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บทคัดย่อ 

บทความวิชาการนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อน าเสนอความเป็นมาของ “อิสลามศึกษา” ที่ปรากฏในโลก

ตะวันตก โดยเป็นการศึกษาเอกสารและใช้การวิเคราะห์เชิงประวัติศาสตร์ ระยะเวลาตั้งแต่ศตวรรษที่ 12  

จนถึงช่วงครึ ่งแรกของคริสต์ศตวรรษที่ 20 โดยพบว่า อิสลามศึกษา ถูกน าเสนอในฐานะศาสตร์ ๆ หนึ ่ง 

ที่ส่วนใหญ่ได้พัฒนาในยุคฟื้นฟูศิลปวิทยาการ โลกตะวันตกเริ่มให้ความส าคัญตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 12  

ด้วยปัจจัยการปะทะกันระหว่างอิสลามกับตะวันตกโดยเฉพาะสงครามครูเสด ( 1095-1291) โลกตะวันตก 

ได้สัมผัสอารยธรรมหลายอย่างที่น ามาซึ่งความทุ่มเทต่อการศึกษาอิสลามอย่างจริงจัง การอุปถัมภ์ความรู้ 

โดยสถาบันการศึกษาชั้นสูงของโลกอิสลามก็เป็นอีกปัจจัยเสริม โดยเริ่มจากการแปลเอกสาร ต ารา และหนังสื อ

เป็นภาษาละตินและภาษายุโรปอื่นๆ จากนั้นก็ศึกษาค้นคว้าอย่างต่อเนื่องได้สร้างผลงานวิชาการจ านวนมาก

ต่อเนื่องมาจนถึงช่วงอาณานิคมและหลังอาณานิคม โดยนัยยะซ่อนเร้นจะด้วยเจตนาหรือไม่ ย่อมปรากฏ 

ด้วยข้อค้นพบทางวิชาการ  

ค าส าคัญ: ประวัติศาสตร์ อิสลามศึกษา ตะวันตก  

 
ABSTRACT  

This academic article is aimed at to trace back the historical development of Islamic 

Studies as formed in the West. The method used was documentary with descriptive historical 

analysis. The study found that Islamic Studies had actually began since the 12
th
 century and 

subsequently up to the present under the different topics of studies. The confrontation between 

Islam and the West through the almost-2 century-Crusade was the main factor caused to the 

attention on the matter of Islam meanwhile the other factors included especially contribution of 

the higher educational Islamic institutions. They started by translating Islamic treaties into 
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Latin, and later other European languages. After that they had continued to explore in depth 

various topics of Islamic Studies up to the period of colonization and post colonization, with or 

without hidden agenda that later on, of course through academic works, they must be found.    

Keywords: History, Islamic Studies, the West 

 
บทน า 

ในประสบการณ์ของผู้เขียนท่ีเคยผ่านการศึกษาในสาขาอิสลามศึกษาผนวกกับการได้สนทนาจากผู้รู้ท้ังใน

และต่างประเทศท่ีเกี่ยวข้องกับอิสลามศึกษา พอจะสรุปพัฒนาการอิสลามศึกษา (Islamic Studies) ในช่วงต้ังแต่

คริสต์ศตวรรษท่ี 12 จนถึงครึ่งแรกของ 20 สามารถมองได้ใน 2 ช่องทางด้วยกัน กล่าวคือ อย่างแรกก็คือ อิสลาม

ศึกษาท่ีมีเปูาหมายในการถ่ายทอดและอนุรักษ์ความรู้ (Knowledge Transmission and Conservation) จากรุ่น

หนึ่งสู่อีกรุ่นหนึ่ง โดยมีวัตถุประสงค์สูงสุดคือเพื่อการศรัทธาและน ามาปฏิบัติในชีวิตประจ าวันในสิ่งท่ีได้ เรียนมา 

อย่างต่อมาก็คือ การศึกษาอิสลามเพื่อท้าทายข้อเท็จจริงท่ีปรากฏในงานวิชาการอิสลาม โดยเฉพาะจากนักวิชาการ

อิสลามศึกษาท่ีมีชื่อเรียกแตกต่างกันออกไป เช่น นักบูรพาคดี (Orientalist), นักวิชาการอิสลาม (Islamicist),  

นักเทววิทยาอิสลาม (Islamic Theologist) เปูาหมายการศึกษาเพื่อเข้าใจในความรู้เกี่ยวกับอิสลาม แต่มิได้มุ่งหวัง

ความศรัทธาและน ามาปฏิบัติจริง อิสลามศึกษาแบบแรก คือ แบบอย่างการศึกษาอิสลามท่ีมีมาต้ังแต่ยุคศาสดา

มุหัมมัดและได้รับการถ่ายทอดเรื่อยมาจนถึงปัจจุบัน ซึ่งปรากฏอยู่ท่ัวไปในสังคมมุสลิม แต่ในช่องทางท่ีสอง 

เป็นศาสตร์ๆ หนึ่งท่ีเปิดการเรียนการสอน และการศึกษาวิจัยในสถานศึกษาในระดับอุดมศึกษาชั้นน าในโลก

ตะวันตก และยังคงด าเนินมาจนถึงปัจจุบันเช่นกัน อย่างไรก็ดีด้วยวัตถุประสงค์การเรียนการสอนท่ีเน้นเพื่อความ

เป็นเลิศทางวิชาการ วิธีวิทยาและการใช้ตรรกะซึ่งถือเป็นแนวคิดการเรียนการสอนในแบบของตะวันตก อาจได้

ข้อสรุปของการศึกษาวิจัยท่ีมีข้อผิดพลาดและไม่สอดคล้องกับเจตนารมณ์ของศาสนา  รวมถึงในงานเขียนจ านวน

มากในยุคแรกๆ ท่ีผู้เขียนมีเปูาประสงค์ประการใดประการหนึ่งเป็นการเฉพาะ หรือ การได้รับการสนับสนุน 

จากแหล่งการเงินท่ีอยากได้งานวิจัยด้วยบทสรุปท่ีถูกวางบทไว้ต้ังแต่แรก หรือ  การท่ีผู้เขียนไม่มีองค์ความรู้ 

ท่ีครอบคลุมมากพอท่ีจะตีความหลักการศาสนาได้ท างานผลงานวิชาการท่ีผลิตออกมามีความบกพร่องหรือขัดแย้ง

กับเจตนารมณ์ของศาสนาอิสลามที่แท้จริง แนวโน้มความผิดพลาดในงานเขียนเหล่านั้นดีขึ้นมากในช่วงต้นศตวรรษ

ท่ี 20 และมีเปูาประสงค์เพื่อให้เกิดงานวิชาการท่ีเป็นท่ียอมรับท้ังในซีกโลกตะวันตกและโลกมุสลิมมากขึ้น  

บทความชิ้นนี้มุ่งศึกษาช่องทางพัฒนาการทางประวัติศาสตร์ของอิสลามศึกษาท่ีด าเนินการโดย

ชาวตะวันตก ซึ่งส่วนใหญ่มักรู้จักกันในนามนักบูรพาคดี (Orientalist) บทความได้แบ่งหัวข้อย่อยออกเป็น 4 

หัวข้อหลัก ประกอบด้วยพัฒนาการในยุคเร่ิมต้น พัฒนาการในช่วงอาณานิคมและหลังอาณานิคม สาขาย่อยอิสลาม

ศึกษาท่ีสนใจศึกษา ตัวอย่างงานวิชาการ และผลกระทบต่อวงวิชาการในโลกมุสลิม   

 

พัฒนาการอิสลามศึกษาในโลกตะวันตกในยุคเริ่มแรก 

นักวิชาการไม่อาจให้ข้อสรุปท่ีชัดเจนลงไปว่าอิสลามศึกษาในโลกตะวันตกได้เริ่มขึ้นเมื่อไร แต่เริ่มมีความ

ชัดเจนมาต้ังแต่ความปฏิสัมพันธ์ระหว่างโลกตะวันตกกับโลกอิสลามไม่ว่าในเชิงขัดแย้งหรือไมตรี ปฏิสัมพันธ์ 
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ท่ีนับได้ว่าเป็นปฐมเหตุของความสนใจในอิสลามคือ สงครามครูเสด (Crusade) ท่ีได้ด าเนินมาเกือบ 200 ปี 

(1095-1291) ซึ่งในท้ายท่ีสุดกองก าลังครูเสด พ่ายแพ้ต่อกองทัพมุสลิมภายใต้การน าของ ซอลาฮุดดีน อัล-อัยยูบีย์ 

ผลกระทบจากสงครามท าให้ชาวตะวันตกซึ่งหมายถึงยุโรป ได้รับบทเรียนและการเรียนรู้หลายอย่าง ตลอดจน 

การพ่ายแพ้สงครามคร้ังนั้น ได้สร้างแรงผลักท่ีฝังลึกในกระบวนทัศน์ของชาวตะวันตกและคาดหวังการหวนกลับมา

มีชัยเหนือมุสลมิอีกคร้ัง แม้ว่าชาวยุโรปพ่ายแพ้ในสงครามแต่ความก้าวหน้าและพัฒนาการของโลกมุสลิมท าให้ชาว

ยุโรปส านึก เรียนรู้ เข้าใจ ปรากฏการใหม่ ท่ีไม่เคยมีมาก่อนในโลกตะวันตก ความตระหนักท่ีจะพัฒนา 

ให้โลกตะวันตก มีความก้าวหน้าไปทวีมากขึ้นเพื่อความเป็นอยู่และก้าวหน้าในอนาคต 

สงครามครูเสดจึงเป็นตัวจุดประกายหลักของการเข้ามาศึกษาและเรียนรู้อิสลามของชาวตะวันตก ขณะท่ี

ยังมีปัจจัยเสริมอีก 3 ประการ (Joesoef Sou’yb, 1985)  

1. สัมผัสโลกตะวันตกกับสถาบันการศึกษาช้ันสูงของโลกมุสลิม 

2. การแปลต ารับต าราภาษาอาหรับสู่ภาษาละตินในศาสตร์ท่ัวไปและปรัชญา 

3. อิทธิพลการเดินทางของมาร์โก โปโล (ค.ศ.1254-1324) ไปยังเมืองจีน ท่ีถ่ายทอดผ่านบันทึก

Description of the world”  

การศึกษาอิสลามและมุสลิมเร่ิมปรากฏตัวชัดเจนจากการแปลต าราในหลากหลายภาษาของโลกตะวันออก 

โดยเฉพาะจากภาษาอาหรับเป็นภาษาละติน นับต้ังแต่ศตวรรษท่ี 12 มาถึง ยุคการฟื้นฟูศิลปะวิทยาการ  

(Renais sane) ในศตวรรษท่ี 14 ความพยายามนี้มีอย่างสูงท าให้เกิดการตอบโต้อย่างหนักจากฝุายศาสนจักร  

วิชาความรู้และการศึกษาค้นคว้าท่ีด าเนินมา ต่อมาผลพวกจากงานแปลในยุคก่อนหน้านั้น ได้พัฒนาการให้เกิด

สถาบันการศึกษาชั้นสูงหรือมหาวิทยาลัยในยุโรป เช่น ท่ีปาดัว (Padua) ฟรอเรนส์ (Florence) เวนีส (Venice) 

แคมบริด์จ (Cambridge) ซอบอร์น (Sorbonne) และตูบีกิน (Tobigen) ในศตวรรษท่ี 17 และ 18 (Joesoef 

Sor’yb, 1958) 

ต าราท่ีน ามาแปลโดยชาวยุโรปมี 2 ส่วนด้วยกัน ส่วนท่ี 1) เป็นการแปลต าราเกี่ ยวกับปรัชญาและความรู้

ทางโลกท่ัวๆ ไป อย่างเช่น วิชาดาราศาสตร์ มานุษยวิทยา สังคมวิทยา คณิตศาสตร์ การแพทย์และอื่น ๆ ส่วนท่ี 2) 

การแปลงานเขียนเกี่ยวกับอิสลาม (หลักศรัทธา กฎหมายอิสลาม ประวัติศาสตร์อิสลาม ฯลฯ) ผลจากกิจกรรม  

การแปลและการศึกษาค้นคว้าหาความรู้เพิ่มเติมยังได้ต าราและงานวิชาการอีกมาก โดยพื้นฐานแล้ว การศึกษา

อิสลามโดยนักวิชาการตะวันตกเริ่มด้วยความสับสน และมีบทสรุปท่ีสับสนเช่นกัน (Syamsuddin Arif, 2008) ใน

ประเด็นนี้นักวิชาการตะวันตกเองก็ยอมรับ เช่น ตามทัศนะของ โรเจอร์  ดูพาสกีเออร์ (Roger Dupasquier)  

ท่ีระบุว่า “การศึกษาท่ีด าเนินการในโลกตะวันตก ได้พิสูจน์ออกมาให้เห็นอยู่เร่ืองเดียวก็คือ ความอคติในแง่ของการ
ต่อต้านอิสลามของนักเรียนเหล่านั้น” (Roger Dupasquier, 2008)  

ขณะท่ีเบอร์นาร์ด เลวิส (Bernard Lewis) มองว่า ในความเป็นจริงแล้ว งานเขียนของแต่ละคนไม่อาจ

ปราศจากความล าเอียง ไม่มากก็น้อย เบอร์นาร์ดได้ระบุว่า “ไม่มีใครจะปฏิเสธได้ว่าบรรดานักวิชาการก็เหมือนกับ
สามัญชนท่ัวๆ ไป ย่อมต้องมีลักษณะของความล าเอียงท่ีมักจะเกิดขึ้น แต่ไม่ใช่ว่าจะขัดแย่งเสียทีเดียว ก็คือ 

ในหัวข้อเรื่องท่ีพวกเขาได้ศึกษา ความแตกต่างท่ีส าคัญยิ่งอยู่ ท่ีการแยกแยะระหว่างผู้ ท่ีสามารถจัดการ 

กับความล าเอียงของคนและพยายามท่ีท าให้ถูกต้องและผู้ท่ีพยายามหลุดพ้นจากการครอบง า ” (Syamsuddin 
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Arif, 2008) ตัวอย่างท่ีชัดเจน เช่น งานเขียนของดันเต้ (Dante/ค.ศ.1265-1321) นักวรรณกรรมและนักคิดชาว

อิตาลี และนักประพันธ์เรื่องส าคัญ “Divine and Comedy” ดันเต้ได้สาธยายถึงคุณลักษณะของท่านศาสดา 

มุหัมมัดท่ีดูร้ายแรงมาก ดังท่ี ธอร์ อองเดร์ ได้ระบุว่า ‚ดันเต้ ถือว่ามุหัมมัด มีอวัยวะและร่างกายท่ีแยกออกจาก
กันต้ังแต่หัวจรดเอว พ านักอยู่ใน inferno (นรก) ชั้นท่ี 28 และเขาได้วาดภาพตนเองในสภาพท่ีฉีกหน้าอกด้วยมือ

ของเขาเอง นั้นมีผลมาจากความเป็นผู้น าจากวิญญาณท่ีถูกสาปแช่งและผู้สร้างสรรค์ ความขัดแย้งในศาสนา  

ความชั่วร้ายของมุหัมมัด ก็คือ ผู้น าเผยแผ่ศาสนาท่ีจอมปลอม ความคิดของคน ระดับกลางเห็นว่ามุหัมมัดเป็น 

ผู้น าวิวรณ์ พระเจ้าแทนท่ีศาสนาคริสต์ แต่การกล่าวหาเช่นนั้นเป็นเพียงการโกหกท่ีไร้ยางอาย แม้แต่ในยุคปัจจุบัน 

มุหัมมัดยิ่งถูกมองว่าเป็น “ศาสนาจอมปลอม” ในสายตาของชาวคริสเตียนท่ีมีความคิดอื่นเบาบาง‛ (Joesoef 
Sou’yb, 1985)  

บทกวีฝรั่งเศสใช้ชื่อ “The Song of Roland (ค.ศ.1124)” ก็เช่นเดียวกันได้สร้างภาพพจน์ในท านอง
เดียวกัน กวีผู้นี้ได้กล่าวอ้างถึงมุสลิมมีความเชื่อต่อเทวรูป บูชา และศรัทธาต่อ พระเจ้า 3 องค์ (คือ Tervakan, 

Muhammad, และ Apollo) กวีผู้แต่ง คือ เกลเบิร์ต เดอโนเกนต์ (Fulbertole Nogent) ท่ีในท้ายท่ีสุดแล้ว 

ได้ยอมรับความผิดพลาดของข้อมูลและให้ทัศนะบทกวีท่ีกล่าวถึงความเชื่อของมุสลิมนั้น เป็นเพียงความคิด 

โดยส่วนตัวซึ่งสะท้อนถึงมุมมองชาวยุโรปส่วนใหญ่ อีกยังยอมรับอีกว่าตัวเขาเองก็ไม่สามารถแยกแยะได้ว่าข้อมูล

ใดส่วนใดท่ีถูกต้องและส่วนใดที่บิดเบือน (Mahmud Hamdi Zaqzuq, 1989)  

เปูาหมายหลักของการศึกษาอิสลามในยุคแรกนี้ก็คือ ความสามารถในการเข้าถึง (approach) พื้นท่ีมุสลิม

และเรียกร้องเชิญชวนสู่การยอมรับศาสนาคริสต์ (Asaf Hussain, 1984), (Maryam Jameelah, 1994) 

ชาวตะวันตกได้ศึกษาค้นคว้าภาษาต่างๆ ท่ีใช้โดยมุสลิม โดยเฉพาะภาษาอาหรับ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อแสวงหา

ผลประโยชนจ์ากความรู้ท่ีได้รับมา การขยายอาณานิคม และเผยแผ่ศาสนาคริสต์ ชาวตะวันตกเริ่มเดินทางรอบโลก

โดยการเดินเรือมาต้ังแต่ศตวรรษท่ี 17 ภาษาอาหรับถือว่ามีความจ าเป็นอย่างยิ่งในช่วงเวลานั้น สถาบันการศึกษา

ชั้นสูงท่ีเปิดสอนภาษาอาหรับอย่างแคมบริดจ์ (ค.ศ.1632) และ อ๊อกฟอร์ด (ค.ศ.1636) ได้เปิดโอกาสให้ชาวยุโรป

ได้เรียนรู้และเข้าใจภาษาอาหรับ ซึ่งจะท าให้การติดต่อสื่อสารกับมุสลิมเพื่อการค้าขายท าได้ง่ายและสะดวกมากขึ้น 

ท้ังนี้ในยุคกลางของยุโรปนั้น พ่อค้าชาวยุโรปด าเนินการค้าขายกับโลกมุสลิม 2 แห่ง คือ มุสลิมในอนุทวีปอินเดีย 

และราชอาณาจักรอุษมานียะฮ์ที่มีศูนย์กลางในนครอิสตันบูล   

ปลายศตวรรษท่ี 17 พบว่าการศึกษาอิสลามมีแนวโน้มท่ีเปลี่ยนไป และพบว่ามีงานศึกษาวิจัยบางส่วน 

มีทัศนะท่ีเป็นบวกมากกว่าเดิมมากและมีวัตถุประสงค์การศึกษาท่ีชัดเจนมากกว่ายุคก่อนหน้านี้ อย่างเช่นการศึกษา

เร่ือง “ประวัติศาสตร์หลักศรัทธาและธรรมเนียมประเพณีชาวตะวันออก” (ค.ศ.1684) งานเขียนของริชาร์ด ไซมอน 
(Richard Simon) เป็นงานเขียนท่ีเกี่ยวกับกิจกรรมท่ีเป็นธรรมเนียมปฏิบัติและหลักศรัทธาอิสลามของชาว

ตะวันออก โดยได้เน้นทัศนะของอุละมาอฺท่านหนึ่ง งานเขียนชิ้นนี้เป็นส่วนหนึ่งจากงานเขียนชาวตะวันตกท่ีได้รับ

การตอบรับอย่างดีและเป็นงานน ามาอ้างอิงกันมาก ขณะท่ีเฮเดรียน โรแลนด์ (Hadrian Roland) (ค.ศ.1718) ได้

เขียนหนังสือเรื่อง “ศาสนามุหัมมัด” (ตีพิมพ์ ค.ศ.1705 2 เล่ม) ในภาษาละตินมีเนื้อหาภาพรวมเกี่ยวกับอิสลาม 
ส่วนหนึง่ของทัศนะของโรแลนด์ ได้ระบุว่า ‛...สิ่งท่ีควรรู้ส าหรับผู้ใดก็ตามท่ีนอกจากต้องรู้ภาษาอาหรับแล้วยังต้อง
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ได้ยินได้ฟังหลักการของมุหัมมัด ด้วยภาษาดั่งเดิมเช่นเดียวกับ เมื่อเขาศึกษาภาษาอาหรับ ต้องศึกษาด้วยตนเอง

มิใช่ผ่านคนอื่น ดังนี้จะได้รู้ว่ามุสลิมมิได้เป็นคนบ้าคลั่งตามท่ีเคยเข้าใจกัน อัลลอฮได้ประทานความคิดอ่านให้กับ

มนุษย์สิ่งที่มีอยู่ในความคิดอานของฉันเกี่ยวกับศาสนาท่ียิ่งใหญ่ในทวีปเอเชีย อัฟริกาและยุโรป คงมิใช่เป็นศาสนา

ท่ีจะล้อเล่นกันหรือศาสนาท่ีปราศจากเหตุผลอย่างท่ีชาวคริสต์คิดฝันกัน” (Mahmud Hamdi Zaqzuq, 1989)  

โรแลนด์ได้ระบุเพิ่มเติมอีกว่า “...ท่ีจริงแล้วมันเป็นจริง! ศาสนาอิสลามเป็นศัตรูท่ีร้ายกาจต่อชาวคริสต์ภายใต้กรอบ
ท่ีห่างไกลมาก ปัญหาอยู่ท่ีว่ามันไม่มีสิทธ์ิหรือย่างไรท่ีจะศึกษาหาท่ีมาและเป็นไปไม่ได้เลยหรือท่ีคน ๆ หนึ่งจะค้นหา

ท่ีมาของการหลอกหลวงและความเลวร้าย” (Mahmud Hamdi Zaqzuq, 1989)  

 

พัฒนาการอิสลามศึกษาในยุคอาณานิคม 

การศึกษาอิสลามโดยชาวตะวันตกได้แผ่ขยายออกไปท่ัวทุกแห่งในยุโรป ในยุคอาณานิคม เปูาหมายของ

การศึกษาได้เปลี่ยนสู่เปูาหมายเพื่อการศึกษาในสาขาต่างๆ ท่ีมุ่งเน้นผลประโยชน์แก่ชาวตะวันตกในโลกมุสลิม  

วิชาประวัติศาสตร์การเมืองการปกครองและมานุษยวิทยา เป็นสาขาส าคัญในการเรียนรู้และเข้าใจอิสลามและมุสลิม 

รัฐบาลอาณานิคม ไม่ว่าจะเป็นฮอลแลนด์ เยอรมัน อังกฤษ อิตาลี โปรตุเกส และสเปน จ าเป็นต้องมีข้อมูลเกี่ยวกับ

ผู้คน ในเขตปกครองของอาณานิคมเหล่านั้น อาณานิคมตะวันตกประสงค์จะเรียนรู้และเข้าใจศาสนา แนวคิด 

ธรรมเนียมประเพณี ประวัติศาสตร์และลักษณะส่วนบุคคลของผู้คนในอิทธิพลของตะวันตก 

นักวิจัยและค้นคว้าเกี่ยวกับอิสลาม หรือ นักบูรพาคดีนั้นเป็นท่ีต้องการของรัฐบาลอาณานิคม 

เป็นอย่างมาก ท้ังนี้เพื่อสนองตอบต่อผลประโยชน์ของเจ้าอาณานิคม (Asaf Hussain, 1984), (Imtiyaz Yusuf, 

1993) ด้วยปัจจัยและเปูาหมายส าคัญดังกล่าวนี้ เองจึงเป็นท่ีมาของการนิยามค าว่า “Orientalism” โดย
ศาสตราจารย์เอ็ดเวิร์ด ซาอิด (Edward Said) กล่าวว่า เป็นแนวคิดหรือลัทธิหนึ่งท่ีเน้นหนักในประเด็นการ

ศึกษาวิจัยเกี่ยวกับโลกตะวันออกโดยมีเปูาประสงค์เพื่อเข้าใจแล้วน าไปสู่การควบคุม การใช้ประโยชน์ หรือมีส่วน

ร่วมกับผลประโยชน ์(Edward Said, 1978) 

หลุยส์ เมสสิกนอน (Louis Massignon) นักบูรพาคดีชาวตะวันตกท างานอย่างขะมักเขม้นกับ 

เจ้าอาณานิคมฝรั่งเศสในโมร็อกโกและสน็อก เฮอร์กรอนญี กับอาณานิคม ดัชท์ ในอินโดนีเซีย นักวิชาการ  

ประเภทนี้เป็นท่ีมาของการรวบรวมข้อมูลข่าวสารและมุมมองต่างๆ พร้อมกับการให้ค าปรึกษาท่ีส าคัญ สนับสนุน

การบริหารปกครองเจ้าอาณานิคม สาขามานุษยวิทยา เป็นสาขาท่ีส าคัญในงานวิชาการตะวันตก และตามทัศนะ  

ของเค ก๊าวบ (K.Gough) ระบุว่าสามานุษยวิทยา (Anthropology) เสมือนหนึ่งเป็น “Child of Imperialism” 
(โอรสแห่งลัทธิจักวรรดินิยม) นักมานุษยวิทยาหลายท่าน ได้อุปถัมภ์ การปกครองบริหารเจ้าของอาณานิคม 

วัฒนธรรม ประเพณีและธรรมเนียมประเพณีท่ีมีความหลากหลายและแตกต่างกันออกไป สามารถท าให้พวกเขา

เข้าใจและรู้สึกในพฤติกรรมและรูปแบบการด าเนินชีวิตของคนในพื้นท่ี ภายใต้อาณานิคม ยิ่งเข้าใจและเรียนรู้

วัฒนธรรมมากแค่ไหนยิ่งจะเป็นประโยชน์และรู้จุดอ่อนของคนพื้นเมืองมากเป็นการง่ายต่อการด าเนินมาตรการใดๆ 

ดังนั้น ปัจจัยส่งเสริมการศึกษาอิสลามมิใช่แค่การรู้และเข้าใจอิสลามแต่เพื่อผลประโยชน์ของชนชั้นปกครองของ

อาณานิคมตะวันตกด้วย (Asaf Hussain, 1984)  
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นักบูรพาคดีท่ีศึกษาอิสลามอย่างจริงจังเพื่อต้องการเข้าใจอิสลามอย่างถ้องแท้มีอยู่น้อยมาก ส่วนใหญ่ 

มักแฝงไปด้วยทัศนะคติท่ีเบ่ียงเบน มีการกล่าวหาอิสลามอย่างตรงไปตรงมา หรือบางรายมีเจตนาแฝง อยู่ อีกท้ังมี

การอธิบายความและการวิเคราะห์ท่ีมิได้อยู่บนพื้นฐานของท่ีมาหรือบนฐานขององค์ความรู้ความเข้าใจรอบด้าน 

(ขาดความรอบรู้) โดยเฉพาะในประเด็นท่ีเกี่ยวกับอัตชีวประวัติศาสนามุหัมมัด อัล-กุรอาน และหะดีษ ข้อค้นพบ

จากงานของนักบูรพาคดีในยุคอาณานิคมส่วนใหญ่มีข้อบกพร่องและความผิดพลาด หรือแม้แต่การต้ังสมมติฐาน 

ท่ีเป็นผิดและเป็นลบมาต้ังแต่เริ่มต้น ในขณะท่ีงานวิชาการควรเริ่มด้วยการต้ังค าถามและแสวงหาค าตอบ 

จากค าถามพร้อมอธิบายและหาหลักฐานมายืนยัน แต่งานของนักบูรพาคดีในยุคนี้เริ่มด้วย ต้ังสมมติฐานท่ีเป็นผิด

และเป็นลบมาต้ังแต่ต้น และสรุปงานโดยใช้ตรรกะส่วนตัวมาประกอบ  

 

พัฒนาการอิสลามศึกษาหลังจากยุคอาณานิคม 

การล่มสลายของบรรดามหาอ านาจตะวันตกหลังสิ้นสุดสงครามโลกครั้งท่ี 2 เป็นจุดเปลี่ยนส าคัญในด้าน

การศึกษาอิสลามในโลกตะวันตก สหรัฐอเมริกากลายเป็นมหาอ านาจส าคัญของโลก นักวิชาการด้านอิสลาม

ชาวตะวันตกท่ีมาจากฝั่งอเมริกามีเพิ่มมากขึ้นผลพวงจากการได้รับการสนับสนุนด้านงบประมาณอย่างดี 

จากภาครัฐบาลและภาคเอกชน ขณะเดียวกันประเทศมุสลิมหลายประเทศในภูมิภาคตะวันออกกลาง เป็นภูมิภาค  

ท่ีมีส่วนส าคัญของโลก จากการค้นพบแหล่งน้ ามันและก๊าซธรรมชาติเป็นแหล่งผลประโยชน์มหาศาลแก่โลก

ตะวันตก สหรัฐอเมริกาต้องการจะสร้างนักวิชาการมากเท่าท่ีจะท าได้เพื่ อศึกษาความเป็นไปของมุสลิม 

ในตะวันออกกลาง หลังสิ้นสุดสงครามโลกคร้ังที่ 2 มาพบว่ามีนักวิชาการสายนี้เพิ่มจ านวนมากขึ้น ได้รับการฝึกฝน

และค้นคว้าวิจัย ณ ศูนย์กลางการศึกษาวิจัยท่ีจัดต้ังขึ้นโดยภาครัฐและเอกชน ท่ีมีชื่อเสียงอย่างเช่น สถาบัน 

Carnegie, Ford Foundation, Rockefeller, American Council of Learned Studies และ Rand 

สถาบันการศึกษาตะวันออกกลางถูกสถาปนาขึ้นมาในปี ค.ศ.1947 ในกรุงวอชิงตัน ดี ซี พร้อมกับการจัดท าวารสาร

ตะวันออกกลาง (Asaf Hussain, 1984) 

นอกจากนี้ สหรัฐอเมริกายังได้สร้างสถาบันชั้นสูงหรือมหาวิทยาลัยถ้วยหลักสูตรของตนเองในบางประเทศ

ในตะวันออกกลาง เช่น American University of Beirut, American University of Cairo, American 

Research ในอียิปต์และในตุรกี และ American Institute of Iranian Studies ในประเทศอิหร่านก่อนการ

ปฏิวัติอิสลามในอิหร่าน (แหล่งเดียวกัน) อย่างไรก็ดี แม้พัฒนาการการศึกษาอิสลามในโลกตะวันตกจะเกิดขึ้นมา

นานแล้ว แต่มาถึงจุดสูงสุด ในช่วงปลายศตวรรษท่ี 19 ไปจนถึงช่วยแรกของศตวรรษท่ี 20 ความต้องการศึกษา

และเข้าใจอิสลามและมุสลิมยังคงมีต่อไปแม้จะสิ้นสุดชุดจักรวรรดินิยมตะวันตก สถาบันการศึกษาอิสลามและ

มุสลิมในยุโรปและสหรัฐอเมริกากลายเป็นศูนย์รวมของความรู้และการค้นพบส าหรับชาวตะวันตก หรือแม้แต่

มุสลิมเองจากหลากหลายประเทศและเชื้อชาติ จนกลายเป็นแนวโน้มในการศึกษาอิสลามในโลกมุสลิมเอง 

การเปลี่ยนแปลงดังกล่าว เปิดโอกาสให้นักวิชาการรุ่นใหม่ของมุสลิมได้มีโอกาสศึกษาอิสลามในโลก

ตะวันตก หรือเรียนท้ังโลกมุสลิมและตะวันตก ปรากฏการณ์นี้กลายเป็นแรงผลักดันส าคัญให้โลกมุสลิมได้ให้

โอกาสนี้ในการศึกษาอิสลามในฝั่งตะวันตก การศึกษาอิสลามในตะวันตกยังได้รับการตอบรับท่ีดีท าให้ได้รับการ

ตอบรับท่ีดีท้ังในโลกตะวันตกและโลกมุสลิมเอง ความแตกต่างระหว่างการศึกษาอิสลามในโลกตะวันตกและในโลก
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มุสลิมเองก็คือในแง่ของการศึกษาวิเคราะห์อิสลาม วิชาการตะวันอกเน้นการวิเคราะห์และวิพากย์อย่างตรงไปตรงมา 

และสอดคล้องกับสิ่งที่ประจักษ์และมองเห็นได้ด้วยเหตุและผล แต่ในโลกอิสลามศึกษาโดยยึดพื้นฐานของตัวบทท่ี

ถูกต้องแม่นย าและมีความสอดคล้องท่ีสิ่งท่ีประจักษ์และเร้นลับตามท่ีได้ระบุไว้ในหลักการอิสลาม อีกท้ังยังเน้น

ความจ าและเข้าใจอย่างท่องและลึกซึ้ง การให้ทัศนะและความคิดของมนุษย์เพียงอย่างเดียวย่อมมีข้อจ ากัดหลาย

อย่างในการวิพากษ์วิจารเรื่องของศาสนา 

อย่างไรก็ดี การเปิดสถาบันและหลักสูตรอิสลามศึกษาในยุโรปและสหรัฐอเมริกาได้เปิดโอกาสให้มุสลิมใน

ประเทศมุสลิมส่วนใหญ่ (Majority Muslim) และประเทศท่ีมีมุสลิมส่วนน้อย (Minority Muslim) ได้เดินทางไป

ศึกษาและเรียนรู้อิสลามในรูปแบบท่ีไม่เคยสัมผัสมาก่อน รวมถึงชาวมุสลิมในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ด้ วย 

นอกจากนั้น อาณานิคมเดิมท่ีเคยปกครองรัฐมุสลิมก็เปิดโอกาสให้ผู้คนนั้นได้เดินทางไปศึกษาศาสตร์ต่าง ๆ 

รวมถึงอิสลามศึกษาในประเทศอาณานิคมเดิม เช่น อังกฤษ ฝรั่งเศส เยอรมัน อิตาลี และฮอลแลนด์ เป็นต้น 

ปัจจัยนี้ผนวกกับการเดินทางไปศึกษาอิสลามในโลกตะวันออกกลางมากขึ้น มาผสมผสานกันได้สร้างกระแสอันใหม่ 

ของการจัดต้ังสถาบันการศึกษาระดับสูงในระดับอุดมศึกษาของเอกชนและรัฐให้สอดคล้องกับพัฒนาการการศึกษา

ของโลกปัจจุบัน บัณฑิตและมหาบัณฑิตเหล่านั้นได้เป็นแนวร่วมส าคัญของการจัดต้ังศูนย์กลางอิสลาม หรือ

สถาบันการศึกษาอิสลามหรือหลักสูตรหนึ่งในสถาบันอุดมศึกษา อย่างการจัดต้ังสถาบันการศึกษาศาสนาแห่งรัฐ 

(IAIN/ Institut Agama Islam Negeri) ในหลายพื้นท่ีของประเทศอินโดนีเซีย สถาบันอิสลาม (Akademi 

Islam) ในมหาวิทยาลัยมาลายา ประเทศมาเลเซีย คณะอิสลามศึกษา มหาวิทยาลัยบรูไนดารุสซาลาม ของประเทศ

บรูไนดารุสซาลาม และวิทยาลัยอิสลามศึกษาในมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ ปัตตานี ของประเทศไทย 

(Azyumardi Azra, 2004), (Mohammad Muda, 2004), (Hasan Madmarn, 2000)  

 

สาขาวิชาหลักด้านอิสลามศึกษาโลกตะวันตก 

การศึกษาอิสลามในโลกตะวันตกมีในหลากหลายสาขาวิชา แต่หากจะมาสังเกตจากยุคสมัยหนึ่งสู่อีกยุค

สมัยหนึ่งจะพบว่ามีพัฒนาการของการให้ความส าคัญในสาขาวิชาแตกต่างกัน ผู้สนใจในการศึกษาอิสลามในโลก

ตะวันตกได้แยกประเด็นตามสนใจในอิสลามออกเป็น 2 ส่วนใหญ่ ส่วนแรกเป็นการศึกษาเกี่ยวกับอิสลามโดยตรง 

และส่วนที่ 2 การศึกษาอิสลามและมุสลิมโดยยึดกรอบของภูมิภาค (Area Studies) และสาขาวิชาอื่นๆ การศึกษา

อิสลามโดยตรงเก่ียวโยงกับการศึกษาหลักการปฏิบัติและศรัทธาในอิสลามพร้อมกับแหล่งท่ีมาทางอิสลาม ส่วนแรก

นี้มีสาขาวิชาอย่าง ฟิกฮฺ (ศาสนาบัญญัติ) เตาฮิด (หลักศรัทธาอิสลาม) ตารีค (ประวัติศาสตร์อิสลาม) อัคลาก (ศิล

ธรรม จรรยาอิสลาม) อัล-กุรอานและหะดีษ (วัจนะของท่านศาสดามุหัมมัด) ในขณะท่ีส่วนท่ี 2 มีรายละเอียด

เกี่ยวกับการศึกษาชุมชนมุสลิมและคุณค่าแห่งอิสลามท่ีอยู่ในตัวบุคคลมุสลิม รวมถึงการศึกษาโลกอิสลามใน

ภูมิภาคต่าง ๆ ท้ังประเทศมุสลิม และชุมชนมุสลิมในประเทศมิใช่มุสลิมส่วนท่ีส่วนนี้มักรวมอยู่ในภาควิชา

ตะวันออกกลาง (Middle East) เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (Southeast Aria) เอเชียใต้ (South Asia) สังคม

วิทยา (Sociology) และมานุษยวิทยา (Anthropology) เป็นต้น กล่าวอีกนัยหนึ่งก็คือการศึกษาเชิงภูมิภาคกับ

การศึกษาเชิงมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร ์
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การศึกษาอิสลามท่ีพบเห็นมาต้ังแต่ยุคอดีตจนถึงปัจจุบัน จะเห็นได้ว่าโลกตะวันตกให้ความส าคัญมากๆ 

กับประเด็นของอัล-กุรอานและซุนนะฮฺ (หะดีษ) เนื่องจากแหล่งท่ีมาท้ังสองนี้เป็นแก่นแท้ในศาสนาอิสลาม  

การศึกษาวิจัยล่าสุดพบว่าได้เน้นการศึกษาในเชิงเปรียบเทียบระหว่าง อัล -กุรอานกับเตาร๊อตและอินเญล (โตรา 

และไบเบิล) นักวิชาการตะวันตกรู้ดีว่ามีการเพิ่มเติมและแก้ไขคัมภีร์ในศาสนาคริสต์และยูดาย ดังนั้นพวกเขาได้

พยายามอีกขั้นเพื่อค้นหาความเท่ียงตรงในอัล-กุรอานตามกรอบวิธีการศึกษาท่ีเคยท ามาในการศึกษาคัมภีร์โตรา

และไบเบิล ทัศนะของนักวิชาการตะวันตกท่ีมีอคติสูงต่ออิสลามให้ความเห็นว่า อัล-กุรอานไม่ใช่อะไรท่ีไหนนอกจาก

จะเป็นการสร้างสรรค์ขึ้นมาของศาสดามุหัมมัดเอง และอับกุรอานได้รับอิทธิพลจากหลักค าสอนและหลักปฏิบัติ  

ท่ีได้รับจากศาสนายูดาย คริสต์และโซโรแอสเตอร์ ผนวกกับถ้วยค าจากบทกวี บทกลอน ถ้อยค าท่ีสละสลวย  

เรื่องเล่า ต านานท่ีได้มาจากยุคก่อนศาสดามุหัมมัด กล่าวคือในยุดมืด (Jahiliyah) และโรมันกับกรีก ตามทัศนะ

ของเรย์โนลด์ เอ นิโคลสัน (Richard A. Nicholson) แล้วอัล-กุรอานเป็นถ้อยค าท่ียมมาจากถ้อยค าและเรื่องเล่า

หรือต านานชาวยูดายและนัสสอนีย์ (คริสต์)  

การศึกษาล่าสุดเกี่ยวกับอัล-กุรอานท่ีท าโดยลุกแซมเบิร์ก (Luxambung, ปี ค.ศ.2003) ระบุว่า 

อัล-กุรอานมาจากภาษาอาหรับและภาษาซีเรียโบราณ (Syro-aramic) ลุกแซมเบิร์กยกตัวอย่างค าว่า Qaswarah 

  มาจากค าเดิมว่า saniyyat หรือ Sanyata (سيئت ) แท้จริงแล้วมาจากค าว่า qasurah ค าว่า sayyiat (قسورة )

ส่วนค าว่า adhannaka (آذنك) มาจากค าว่า idh-dhaka และตัวอย่างสุดท้ายค าค าว่า utullin ( عتل) ท่ีจริงแล้วมา

จากค าว่า alin นี่เป็นแค่ส่วนหนึ่งของค ากล่าวอ้างท่ีใช้ท่ีมาหนักแน่นของนักบูรพาคดีผู้นี้ (Syamsuddin Arif, 

2008) ขณะท่ีในงานเขียนเกี่ยวกับหะดีษ หรือวัจะของท่านศาสดามุหัมมัด นักบูรพาคดีมีทัศนะท่ีสับสนอีกเช่นกัน 

เช่นทัศนะของศาสตรจารย์เซอร์ วิลเลี่ยม มูอิร (Muir) นักบูรพาคดีชาวสก๊อตแลนด์ (เมษายนค.ศ. 1819 – 

กรกฎาคมค.ศ.1905) ท่ีอ้างว่าจากหะดีษท่ีมีมากกว่า 4,000 กว่าหะดีษมีเพียงครึ่งหนึ่งเท่านั้นท่ีเชื่อถือได้ ท่ีเหลือ

ขาดต้นตอที่ชัดเจน อีกท่านหนึ่ง คืออิกนัซ โกลไซเออร์ (Ignaz Golzier) ซึ่งในบรรดานักบูรพาคดีด้วยกันยอกย่อง

ว่าเป็นผู้รู้อิสลามระดับศาสตราจารย์ แต่ส าหรับนักวิชาการมุสลิมแล้วบุคคลผู้นี้ถือเป็นนักบูรพาคดีท่ีมีอคติมาก

ท่ีสุดต่อค าสอนศาสนาอิสลาม โกลไซเออร์ เคยให้ทัศนะว่า แท้ท่ีจริงหะดีษนั้นเป็นเพียงการอุปโหลกขึ้นมาของ

สังคมมุสลิมภายหลังการเสียชีวิตของท่านศาสดามุหัมมัดแล้ว (Syamsuddin Arif, 2008)  

การศึกษาอิสลามในโลกตะวันตกได้พัฒนามาตลอดจนถึงปัจจุบัน นักบูรพาคดีด้านอิสลามศึกษาได้ศึกษา

และเรียนรู้อิสลามทุกสาขาวิชาตั้งแต่ภาษาอาหรับ เชื้อชาติอาหรับก่อนและหลังอิสลาม ความเป็นศาสดาของมุหัมมัด 

อัล-กุรอาน หะดีษ วิธีวิทยาอิสลาม ศาสนบัญญัติ จริยธรรมอิสลาม ปรัชญา แนวคิดหลักของส านักในอิสลาม 

นิกายในอิสลาม การปฏิบัติศาสนกิจในสังคมมุสลิม นอกจากนี้ยังเป็นสาขาวิชาอื่น ๆ ท่ีพยายามโยงกับทัศนะใน

อิสลาม ทั้งในโลกมุสลิมและตะวันตกเอง (Affandi Mochtar, 2001) 

 

งานเขียนส าคัญด้านอิสลามศึกษาโดยนักวิชาการตะวันตก 

งานเขียนส าคัญๆ ส่วนหนึ่งของนักบูรพาคดีเกี่ยวกับอิสลามและโลกมุสลิมท่ีสามารถน ามาหยิบยก

บางส่วนในภาษาของชาวยุโรป มีดังต่อไปนี้ 
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 1. Les civilisation of Arabes (อารยธรรมชนชาติอาหรับ) เขียนโดยกุสตาฟ เลอ บอง (Gustave Le   

Bon) ตีพิมพ์ในปารีสปีค.ศ. 1884 

2. The Chinese and Arab Trade in the Twelfth and Thirteenth Century (การค้าขายระหว่าง

จีนกับอาหรับในศตวรรษท่ี 12 และ 13) เขียนโดยชาน จู กัว (Chan Ju-kua) มีชื่อหนังสือเป็นภาษาจีนว่า 

Chufan-chi ได้รับการแปลเป็นภาษาอังกฤษ โดยเฟรดเดอร์ริก เฮิร์ท และ ดับลิว ดับลิว ร็อกเวลล์ (Frederick 

Hirth and W.W. Rockwell) ตีพิมพ์ในเซนต์ ปีเตอร์เบิร์กปีค.ศ. 1911 

3. Relations de voyages of textes geographiques Arabes, Persians et Turce relatifs a 

l’Extreme Orient, du VIIIe au XVIlle siecle (ความสัมพันธ์เกี่ยวกับการเดินทางสู่อาหรับ เปอร์เซียและตุรกี 

พร้อมด้วยแผนที่ลักษณะทางภูมิศาสตร์ของตะวันออกไกล ต้ังแต่ศตวรรษท่ี 8 จนถึงศตวรรษท่ี 18) โดยเกเบรียล 

เฟอร์รานด์ (Gabriel Ferrand) มีท้ังหมด 2 เล่ม ตีพิมพ์ในปารีสปีค.ศ.1913-1914  

4. Le science Arabe et son role dans l’evolutoin scientifique mondiale (ศาสตร์ของชนชาติ

อาหรับและบทบาทในการเผยแพร่วิชาการสู่โลก) โดยเอ เอ ฟ็อกเกอร์ (A.A. Fokker) เนื้อหาถูกรวมไว้ใน 

Tijdschrift voor Bataviasche Genootschap (TBG) เล่มท่ี LXXX ตีพิมพ์ในปีค.ศ.1940 

5. Stuerpacht und Lehnswesen: Eine historische Studie uber die Entsteburg des 

islamischen lehnswesens (การเช่าท่ีดินและอภิสิทธ์ิของพวกฟิวดัล: กรณีศึกษาประวัติการก าเนิดระบบฟิวดัล

ในอิสลาม) โดยซี เอช เบกเกอร์ (C.H. Becker) รวบรวมอยู่ใน Der Islam เล่มท่ี 10 ตีพิมพ์ในปีค.ศ. 1914 

6. Das Wechselrecht der Araber: Eine rechtvergleichende Studie uber die Herkunft des 

Wechsels (Bill of Exchange ในกฏหมายของชาวอาหรับ: กรณีศึกษาเปรียบเทียบทางกฏหมายเกี่ยวกับท่ีมาของ 

Bill of Exchange) โดยอาร์ กราส์ซฮอฟ (R. Graszhoff) ตีพิมพ์ในเบอร์ลินปีค.ศ. 1899) หนังสือนี้ได้อธิบายถึง

เรื่องราวเกี่ยวกับปัญหาต่างๆ ท่ีพบในหนังสือฟิกฮฺ ได้กล่าวถึงปัญหา Al-Hiwalah นั้นคือระบบการจ่ายเงินท่ี

เกิดข้ึนผ่านกระบวนการมูอามาลาต (Al-Muamalat) ณ สถานท่ี 2 แห่งที่ต้ังอยู่ไกลจากกัน 

7. irtschaftsgeschichte des Altertums vom Palaolithicum bis zur Volkerwanderung der 

Germanen, Slaven and Araber (ประวัติเศรษฐกิจสมัยโบราณ ต้ังแต่ยุคหินเก่าจนกระท้ังสมัยการอพยพ

โยกย้ายของชนชาติเยอรมัน สลาฟและอาหรับ) โดยฟริต์ซ เอ็ม ไฮเชลเฮม (Fritz M.Heichelheim) ท้ังหมด 2 

เล่ม ตีพิมพ์ในไลย์เด็นปีค.ศ. 1938 

8. Der Einflusz des Morgenlands auf das Abendland, vornehmlich wahrend des 

Mittelalters (อิทธิพลตะวันออกท่ีมีต่อตะวันตก โดยเฉพาะในยุคกลาง โดยจอร์จ เจค๊อป (George Jacob) 

ตีพิมพ์ในแฮนโนเวอรปี์ค.ศ.1924 

9. Die commenda im islamitischen Rechte: Ein beitrag zur Geschichte des Handelsrecht 

(วิพากษ์กฏหมายอิสลาม อุปถัมภ์หนึ่งต่อประวัติศาสตร์กฎเกณฑ์การค้าขาย) โดยจอส โคห์เลอร์ (Jos Kohler) 

ตีพิมพ์ในเวอร์ซเบิร์กปีค.ศ.1885 
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10. Ueber das Einnachmebudget des Abbasiden-Reiches vom Jahre 306 H. (918-919) (ว่า

ด้วยเรื่องงบประมาณรายได้ของอาณาจักรอับบาซียะฮฺ ต้ังแต่ปี ฮ.ศ 306 /ค.ศ. 918-919) โดยอัลเฟรด ฟอน เคร

เมอร์  (Alfred Von Kremer)  ตีพิมพ์ในเวียนนาปีค.ศ.1887 

11. L’influence de l’Islam au moyen age la fondation et  l’essor des banques juives 

(อิทธิพลของอิสลามในสมัยกลางต่อระบบธนาคารของชาวยิว ) โดยหลุยส์ เมซซิงนอน (Louis Massignon) 

รวบรวมอยู่ใน Bulletin d’etudes orientales, Institut Francais de Damas (คู่มือการศึกษาตะวันออก 

สถาบันฝรั่งเศส ณ ดามัสกัส) เล่ม 1 ตีพิมพ์เมื่อปีค.ศ. 1931 

12. Hadramaut Some of its Mysteries Unveiled  (ฮาฎอรอเมาต์: ความเร้นลับส่วนหนึ่งของมัน) 

โดยดี ฟาน เดอร์ มิวเลน และ นัน วิสเมาน์ (D.Van der Meulen and Non Wissmaun)  ตีพิมพ์ในไลย์เด็นปี

ค.ศ. 1932 

13. Fragmenta Islamica: Studien over het Islamisme in Nederlandsch-India (หลากหลาย

สาระเกี่ยวกับอิสลาม: กรณีศึกษาเรื่องอิสลามในอินเดีย-ฮอลแลนด์) โดยจี เอฟ พีจเปอร์ (G.F Pijper) ตีพิมพ์

ในไลย์เด็นปีค.ศ. 1934 

14. Relations de voyages faits par los et les Arabes et les Persans dans l’Inde et la China 

dans le XIIe siecle de l’ere chrotienne (เรื่องราวเกี่ยวกับการเดินเรือโดยชาวอาหรับและเปอร์เซียมายัง

อินเดียและจีนในศตวรรษท่ี12) โดยโจเซฟ เทาเซนต์ เรเนาด์ (Joseph Toussaint Renaud) ประกอบด้วย 2 เล่ม 

ตีพิมพ์ในปารีสปีค.ศ. 1845 

15. Das Geschichtsbild der arabischen Historiker des Mittelalters (ภาพรวมของ

ประวัติศาสตร์ จากบรรดานักเขียนประวัติศาสตร์ชนชาติอาหรับ) โดยกุสตาฟ ริชเตอร์ (Gustaf Richter) ตีพิมพ์

ในตูบีกินปีค.ศ.1933 

16. Ausbreitung and Staatengrundungen des Islam vom 7 bis 15 Jahrhundert (การเผยแผ่

อิสลามและการสถาปนารัฐอิสลามต้ังแต่ศตวรรษท่ี 7 ถึงศตวรรษท่ี 15) โดยฮันส์ เฮนส์ริช สแชเดอร์ (Hans 

Heinrich Schaeder) ใน Werdegang งานเขียนของโกต์ซ (Goetz) เล่มท่ี 3 ตีพิมพ์ในปีค.ศ.1932 

17. The Early History of India: From 660 B.C. to the Mohammedan Conquest 

(ประวัติศาสตร์การก าเนิดของอินเดียต้ังแต่ 600 ปีก่อนคริสตกาลจนถึงยุคแห่งการครอบครองโดยอิสลาม)  

โดยวินเซนต์ เอ สมิธ (Vincent A.Smith) พิมพ์ครั้งท่ี 3 ในลอนดอนปีค.ศ. 1914 

18. Lands of the Eastern Caliphate: Mesopotamia, Persia, Central Asia, from the Moslem 

Conquest to the time of Timur (เมืองต่างๆ ท่ีอยู่ภายใต้การปกครองของเคาะลีฟะฮฺทางฝั่งตะวันออก อิรัก 

อิหร่าน เอเชียกลาง ต้ังแต่สมัยอาณานิคมอิสลามจนถึงสมัยติเมอร์แลน) โดยจี เลอ สเตรนจ์ (G. Le Strange) 

ตีพิมพ์ในลอนดอนปี ค.ศ. 1905 

19. Die Handelszuge der Araber unter den Abbasiden durch Afrika, Asien und 

Osteuropa (การขยายตัวทางการค้าของชาวอาหรับในยุคอาณาจักรอับบาซียะฮฺในรัฐต่างๆ ของอัฟริกา เอเชียและ

ยุโรปตะวันออก) โดยเฟรดริช สติวเว (Friedrich Stuwe) ตีพิมพ์ในเบอร์ลินปีค.ศ. 1936) 
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20. Voyage du marchhand arabe Salayman en Inde et en Chine redige en 851: Suivi de 

remarques par Abu Zayd Hasan (vers, 916) (การเดินทางของพ่อค้าอาหรับสุไลมานในอินเดียและจีน ซึ่ง

ได้รับการบันทึกในปีค.ศ. 851 รวมถึงบันทึกอื่นๆของอาบู ซาอีด ฮัซซัน (ช่วงปี ค.ศ. 916) โดย  อาบู ซาอีด ฮัซซัน  

ซึ่งได้รับการแปลเป็นภาษาฝรั่งเศสและรวบรวมไว้ใน Les Classiques de l’Orient (บรรดางานเขียนคลาสิกจาก

ตะวันออก) เล่มท่ี  7 ตีพิมพ์ในปารีสปีค.ศ.1922 

21. Geschichte der Chalifen nach handshriftlichen Quellen (ประวัติศาสตร์บรรดาเคาะลีฟะฮฺ 

โดยยึดท่ีมาจากต้นฉบับเดิม) โดยฆัสต์ เวล (Gust Weil) ประกอบด้วย 3 เล่ม ตีพิมพ์ในมานน์เฮมปีค.ศ. 1846-

1851 

22. A Literary History of the Arabs (ประวัติศาสตร์วรรณกรรมชาวอาหรับ) โดยอี จี บราวน์ 

(E.G.Browne) ตีพิมพ์ในลอนดอนปีค.ศ. 1902 

23. The Caliphate: Rise, Decline and Fall (เคาะลีฟะฮฺ: การสถาปนา การเสื่อมอ านาจและการล่ม

สลาย) โดยเซอร์ วิลเลี่ยม มูอิร (Sir William Muir) ตีพิมพ์ในเอดินเบิร์กปีค.ศ. 1915 

24. History of the Arabs (ประวัติศาสตร์ชนชาติอาหรับ) โดยพี เค ฮิตต่ี (P.K.Hitti) ตีพิมพ์ใน

ลอนดอนปีค.ศ.1937 และมีการตีพิมพ์ซ้ าในปีค.ศ.1951 เป็นหนังสือที่อธิบายถึงอารยธรรมอิสลามในยุคกลาง 

25. The Arabs in History (ชนชาติอาหรับในประวัติศาตร์) โดยบี เลวีส (B.Lewis) ตีพิมพ์ท่ีลอนดอน 

ในปี ค.ศ. 1950 อภิปรายถึงที่มาของชนชาติอาหรับ จนถึงยุคสมัยใหม่ 

26. The Caliphate (เคาะลีฟะฮ)ฺ โดยเซอร์ ที ดับลิว อาร์โนล์ด (Sir T.W. Arnold): (อ๊อกฟอร์ด, ค.ศ. 

1924) หนังสือศึกษาเกี่ยวกับสถาบันการเมืองตลอดประวัติศาสตร์อิสลามและทฤษฎีท่ีเกี่ยวเนื่องกัน 

27. An Introduction to the Sociology of Islam (บทน าสังคมวิทยาอิสลาม) โดยอาร์ เลเวย์  

(R. Levey) 2 เล่ม ตีพิมพ์ในลอนดอนในค.ศ.1933 เนื้อหาเกี่ยวกับการวิเคราะห์ข้อมูลต่างๆ เกี่ยวกับพัฒนาการ

ของสถาบันประเภทต่างๆ ในอิสลาม 

28. A History of Egypt in the Middle Ages (ประวัติศาสตร์อียิปต์ในยุคกลาง) โดยเอส เลน พูล 

(S. Lane-Poole) ตีพิมพ์ในลอนดอนปีค.ศ.1914) มีเนื้อหาท่ีวิเคราะห์ประวัติศาสตร์และอารยธรรมอิสลามใน

อียิปต์กระท่ังปีค.ศ.1517 

29. The Rise of Ottoman Empire (การสถาปนาจักรวรรดิออตโตมาน) โดยพี วิตเตก (P.Wittek); 

(ลอนดอน, ค.ศ. 1938) เป็นงานวิจัยเกี่ยวกับปฏิกิริยาระหว่างศาสนาและการเมืองต้ังแต่ศตวรรษท่ี 14 จนถึง

ศตวรรษท่ี 20 ในรัฐต่างๆ ของเอเชียตะวันตกและยุโรปตะวันออก 

30. The Preaching of Islam (หลักการศาสนาอิสลาม) โดยเซอร์ ที ดับลิว อาร์โนล์ด 

(Sir T.W.Arnold); (ลอนดอน, ค.ศ. 1913) เป็นหนังสือที่อธิบายภาพรวมเร่ืองการเผยแพร่ศาสนาอิสลาม 

31. The Encyclopedia of Islam (สารานุกรมอิสลาม) ประกอบด้วย 4 เล่มหนา ตีพิมพ์ในไลย์เด็นปี

ค.ศ. 1913) ได้รับการเรียบเรียงโดยคณะผู้เชี่ยวชาญจากฮอลแลนด์ ได้รวบรวมการอธิบายเรื่องราวต่างๆ ท่ี

เกี่ยวข้องกับอิสลาม 
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32. A Dictionary of Islam (พจนานุกรมอิสลาม) เขียนโดยที พี ฮิวจ์ส (T.P.Hughes) ตีพิมพ์ใน

ลอนดอนปีค.ศ. 1885 ตีพิมพ์ซ้ าปีค.ศ.1935 มีลักษณะ คล้ายกับสารานุกรมท่ีเกี่ยวข้องกับอิสลาม 

33. The Legacy of Islam (มรดกแห่งอิสลาม) โดยเซอร์ ที ดับลิว อาร์โนล์ด และ เอ กิลลาเม (Sir 

T.W.Arnold & A.Guillaume) ตีพิมพ์ในอ๊อกฟอร์ดปีค.ศ. 1931) อธิบายถึงแนวคิดทางศาสนาในอิสลาม 

วิชาการ ศิลปะรวมถึงอิทธิพลของอิสลามท่ีมีต่อยุโรป 

34. Das Leben Mohammeds (อัตชีวประวัติศาสดามุหัมมัด) โดยฟรานต์ส บุห์ล (Frants Buhl)  

ได้รับการแปลเป็นภาษาเยอรมัน โดย ฮันส์ เฮนริช สแคเดอร์  (Hans Heinrich Schaeder) ตีพิมพ์ในเบอร์ลินปี

ค.ศ. 1930 และได้รับการพิจารณาว่าเป็นหนังสือท่ีมีคุณภาพเกี่ยวกับชีวประวัติศาสดามุหัมมัด 

35. The Life of Mahomet (ประวัติชีวิตศาสดามุหัมมัด) โดย เซอร์ วิลเลี่ยม มูอิร (Sir William 

Muir) มีด้วยกัน 4 เล่ม ตีพิมพ์ในลอนดอนปีค.ศ. 1858-1861 และตีพิมพ์ครั้งท่ี 2 ท่ีเอดินเบิร์กปีค.ศ.923 งาน

เขียนนี้ถูกมองว่ามีความเก่าแก่ มีสาระท่ีได้รับการศึกษาอย่างวิพากษ์ (Critics) และเกี่ยวกับวัฒนธรรมอิสลาม 

36. Mohammed, the Man and his Faith (มุหัมมัด: มนุษย์และหลักศรัทธา) โดยธอร์ เอ็นดแร 

(Tor Andre) ตีพิมพ์ลอนดอน ค.ศ. 1936 มีใจส าคัญท่ีอธิบายอย่างผิดพลาด ด้วยความละเอียดอ่อนและลึกซึ่ง 

ได้ลดความน่าเชื่อถือต่อการก าเนิดอิสลามและความเป็นส่วนบุคคลของท่านศาสดามุหัมมัด 

37. Life of Mahomet (ชีวประวัติศาสตร์มุหัมมัด) โดยวอชิงตัน เออร์วิง (Washington Irving) 

ตีพิมพ์ในนิวยอร์กปีค.ศ.1850) มีการพิมพ์ซ้ าอีกหลายครั้ง การอธิบายเป็นไปอย่างมีเปูาหมายมากหากจะน ามา

เปรียบเทียบกับการเขียนยุคเดียวกันช่วงกลางศตวรรษที่ 19 

38. The Koran (Al-Quran /อัล-กุรอาน) โดยจอร์จ เซล (George Sale) ได้รับการตีพิมพ์โดย 

Chandos Classic ส่วนต้นฉบับแปลของเจ เอ็ม ร๊อดเวลล์ (J.M.Rodwell) ได้รับการตีพิมพ์โดย Everyman’s 
Library ต้นฉบับของอี เอช ปาลเมอร์ (E.H.Palmer) ได้รับการตีพิมพ์โดย World Classic ต้นฉบับของมาร์มาดู๊ก 

พิกธอลล์ (Marmadurk Pickthall) ในลอนดอน Mentor Religious Classic, ค.ศ. 1930) ต้นฉบับของอาร์ 

เบลล์ (R.Bell), (เอดินเบิร์ก, ค.ศ. 1937) ประวัติศาสตร์อัล-กุรอาน (Geschichte des Koranz) ผลงานของที 

โนลเดก (T. Noldeke); (ไลฟ์ซิก, ค.ศ. 1909) บทน าอัล-กรุอาน  (Introduction au  Coran) งานเขียนของอาร์ 

บเลเชียร์ (R.Blachere); (ปารีส, ค.ศ. 1942) และบทเรียนจาก อัล-กุรอาน (The Teaching of the Quran) งาน

ของเอช ยู ดับลิว สแตนตอน (H.U.W. Stanton, S.P.C.K, 1919) 

39. The Origin of Islam in Its Christian Environment (ท่ีมาของศาสนาอิสลามในสภาพแวดล้อม

ของคริสเตียน) โดยอาร์ เบลล์ (R.Bell) ตีพิมพ์ในลอนดอนปีค.ศ. 1926) 

40. Development of Muslim Theology, Jurisprudence and Constitutional Theory (พัฒนากร

ของหลักศรัทธามุสลิม กฎหมายและทฤษฎีนโยบายแห่งรัฐ โดยดี บี เม็คโดนัลด์ (D.B. Macdonald) ตีพิมพ์ใน

ลอนดอนและนิวยอร์กปีค.ศ.1903 

41. Islam, Beliefs and Institutions (อิสลาม ความเชื่อส าคัญๆ ในอิสลาม และ สถาบันอิสลาม) โดย

เอช เลเมนส์ (H.Lamens) ได้รับการแปลจากภาษาเยอรมันเป็นภาษาอังกฤษโดยเอฟ ดี โรสส์ (F.D.Ross) ตีพิมพ์

ในลอนดอนปีค.ศ. 1929 
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42. Muhammedanische Studien (ศึกษาเกี่ยวกับอิสลาม) โดยอิกนาตีอุส โกลด์ไซเออร์ (Ignatius 

Goldzier) ตีพิมพ์โดยเฮลล์ (Halle, 1890) มีสาระท่ีถูกมองว่ามีคุณภาพในเนื้อหาเกี่ยวกับหะดีษ 

43. The Traditions of Islam (หะดีษในอิสลาม) โดยเอ กิลลาเม (A.Guillame) ; (อ๊อกฟอร์ด,  

ค.ศ. 1928) มีสาระส าคัญเกี่ยวกับหะดีษตามทัศนะของอิสลามตามหลักของวิชาหะดีษ (Musthalah al-Hadits) 

พร้อมกับการวิเคราะห์ (ทบทวน) ในหลายๆ ประเด็น 

44. The Muslim Creed (หลักศรัทธาอิสลาม) โดยเอ เจ เวนสินก์ (A.J.Wensinck); (แคมบริด์จ, 

ค.ศ. 1932) ประกอบด้วยเนื้อหาเกี่ยวกับหลักการอิสลามตามแนวทางดั้งเดิม (Salaf/Orthodox) เนื้อหายังได้

บรรยายถึงพัฒนาการของหลักการอิสลามไปจนถึงสมัยของการเกิดแนวทางอิกตีซาล (Iktizal) 

45. Free Will and Predestination in Early Islam (ปัญหาเรื่องอิสรภาพตามความต้องการและ

ข้อก าหนดในศาสนาอิสลามในยุคแรก) โดยดับลิว มอนต์โกเมอรรี่ วัตต์ (W.Montgomery Watt); (ลอนดอน, 

ค.ศ. 1948) มีเนื้อหาเกี่ยวกับความแตกต่างระหว่างแนวคิดญาบารียะฮฺ (Jabariyah) และแนวคิดกอดารียะฮฺ

(Qadariah) ในอิสลาม 

46. Introduction a la Theologie Musulmane (บทน าหลักศรัทธาอิสลาม) โดยแอล การ์เด็ต 

และเอ็ม เอ็ม อนาวาตี (L.Gardet & M.M.Anawati) ได้รับการตีพิมพ์ในปารีสปีค.ศ.1948 มีสาระเกี่ยวกับ

แนวคิดอัล-กาลาม (Al-Kalam) ท่ีจัดต้ังขึ้นโดยอบูล ฮาซัน อัล-อัซอารีย์ (Abul Hasan Al-‘Asya‘ari/ ค.ศ. 874-
942) และศึกษาเปรียบเทียบกับลัทธิธอม (Thomism) ท่ีก่อต้ังขึ้นโดยโธมัส อไควนัส (Thomas Aquinas/ ค.ศ. 

1225-1274) 

47. A Shi-ite Creed (หลักศรัทธานิกายชีอะฮฺ) โดยเอ เอ เอ ไฟซี (A.A.A.Fyzee) พิมพ์ท่ีลอนดอน ปี

ค.ศ. 1942 โดยมีสาระส าคัญจากต้นฉบับของผลงานเขียนของอิบนุ บาบาวัยฮีย์ (Ibnu Babawaihi) ซึ่งเป็นบุคคล

ส าคัญของนิกายชีอะฮฺ รวมถึงค าจ ากัดความโดย เอ เอ เอ ไฟซี 

48. The History of the Philosophy in Islam โดยที เจ เดอ บัว (T.J. de Boer) ได้รับการแปลเป็น

ภาษาอังกฤษ จากต้นฉบับในภาษาเยอรมัน โดยอี อาร์ โจนส์ (E.R. Jones); (ลอนดอน, ค.ศ. 1903) มีเนื้อหา

เกี่ยวกับการก าเนิดและพัฒนาการของปรัชญาในโลกมุสลิมต้ังแต่อัล-กินดี (Al-Kindi/ ค.ศ. 801-866) จนถึงอิบนุ 

รุสด์ (Ibnu Rushd/ ค.ศ. 1126-1198) และต่อมามีการแปลเป็นภาษาอาหรับโดย ดร. เอ็ม เอ เอช อบู รัยดะฮฺ 

(Dr. M.A.H. Abu Raidah) ด้วยหัวข้อท่ีว่า Tarikhul Falasafati fil Islami (ประวัติศาสตร์ปรัชญาในอิสลาม) 

ตีพิมพ์ในไคโร (พิมพ์ครั้งท่ี 1 ค.ศ. 1938) 

49. Outlines of Muhammedan Law (โครงสร้างหลักกฎหมายอิสลาม) โดยเอ เอ เอ ไฟซี 

(A.A.A.Fyzee) พิมพ์ท่ีลอนดอนในปี ค.ศ. 1949 เนื้อหาเป็นบทน าในความหลากหลายของกฎหมาย      อิสลาม 

50. Instituzioni di diritto musulmano malichita (รัฐธรรมนูญจากกฎหมายอิสลามอันถูกต้อง) 

เขียนโดยดี แซนตีลลานา (D. Santillana) ตีพิมพ์ในโรมปีค.ศ.1926-1928 เป็นหนังสือเกี่ยวกับการส ารวจ

โครงสร้างและเนื้อหากฎหมายอิสลามในนิกายมาลีกีย์และชาฟีอีย์ 
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51. The Origins of Muhammedan Jurisprudence (ท่ีมาของกฎหมายอิสลาม) โดยเจ ชอช์ท (J. 

Schacht) ตีพิมพ์ในอ๊อกฟอร์ดปีค.ศ. 1950 มีเนื้อหาเกี่ยวข้องกับแนวคิดต่างๆ ในยุคเริ่มต้นและพัฒนาการของ

กฎหมายในโลกมุสลิม 

52. The Mystics of Islam (แนวคิดเร้นลับในอิสลาม) โดยอาร์ เอ นิโคลสัน (R.A. Nicholson) 

ตีพิมพ์ในลอนดอนปีค.ศ.1914) ได้อภิปรายเกี่ยวกับแนวคิดเร้นลับในอิสลามพร้อมๆ กับกล่าวถึงนักวิชาการใน

แนวคิดดังกล่าว ตลอดจนถึงพัฒนาการของกลุ่มฏอรีกัต (Tharikat) สายต่างๆ 

53. The Idea of Personality in Sufism (แนวคิดเกี่ยวกับบุคลิกภาพของแนวคิดตาซาวุฟ) โดย อาร์ 

เอ นิโคลสัน (R.A. Nicholson) ตีพิมพ์ในแคมบริด์จปีค.ศ.1923) มีเนื้อหาเกี่ยวกับแนวโน้มของลัทธิพระเจ้าคือ

จักรวาล (Pantheism) ในจุดยืนของปราชญ์ซูฟีหลายท่าน ซึ่งรู้จักกันในนามแนวคิดอัล-อิซรอกียะฮฺ (Al-Israqiah) 

ซึ่งได้รับอิทธิพลมาจากแนวคิดพลาโตใหม่ (Neo-Platonism) นั้นคือแนวคิดสุดท้ายของปรัชญากรีก 

54. The Mawaqif of al-Niffari (งานเขียนเรื่องจุดยืนทางความคิด หรือ มาวากิฟ ของอัล-นิฟฟารีย์) 

โดยเอ เจ อาร์- เบอร์รี่ (A.J.Arberry) ตีพิมพ์ในลอนดอนปีค.ศ.1935 ได้คัดลอกงานเขียนของนักซูฟีท่านหนึ่งท่ี

ชื่ออัล-นิฟฟารีย์ (Al-Niffari) พร้อมกับค าอธิบายโดยผู้คัดลอก 

55. Rabi’ah the Mystic (รอบีอะฮฺ: ผู้เชี่ยวชาญเรื่องลี้ลับ) โดยเมกาเร็ต สมิธ (Margaret Smith) ได้

อธิบายชีวประวัติของรอบีอะฮฺ อัล-อดาวียะฮฺ (Rabia’h al-Adawi’ah) ซึ่งเป็นนักซูฟีสตรี ในประวัติศาสตร์อิสลาม
นั้นเสมือนหนึ่งเป็นแม่ชีเทเรซ่า ท่ีเชี่ยวชาญเร่ืองรี้ลับในโลกศริสเตียน 

56. La Pensee de Ghazzali (แนวคิดของอิมามอัล-ฆอซาลี) โดยเอ เจ เวนสินก์ (A.J. Wensink) 

ตีพิมพ์ในปารีสปีค.ศ.1940 อธิบายถึงแนวคิดของท่านอิมามอัล-ฆอซาลี โดยวิเคราะห์จากบรรดางานเขียนหลายๆ

เล่มของท่าน โดยเฉพาะงานเขียนเร่ือง Ihya Ulumud-Din 

57. Al-Hallaj, Martyr mystique de l’Islam (อัล-ฮัลลาจญ์ การเสียสละเพื่อแนวคิดลี้ลับอิสลาม) โดย 

หลุยส์ เมซซิกนอน (Luois Massignon) ประกอบด้วย 2 เล่ม (ปารีส, ค.ศ. 1922) กล่าวถึงชีวิตความเป็นอยู่ของ 

อัล-ฮัลลาจญ์ และแนวคิดในลัทธิพระเจ้าคือจักรวาล (Pantheism) ของเขา เขามักจะซิกิรว่า Ana’allah Ana al-

’Haq (ข้าพเจ้าอัลลอฮ ข้าพเจ้าคือผู้อภิสิทธ์ิ) ซึ่งเป็นเหตุให้เขาต้องตกเป็นมุรตัด (ออกจากศาสนา) และถูก

ลงโทษประหารชีวิต งานเขียนของเมซซิกนอน ถือเป็นวิทยานิพนธ์ปริญญาเอกสาขาปรัชญา ซึ่งมีความโน้มเอียงท่ีจะ

ปกปูองแนวคิดของอัล-ฮัลลาจญ์และกล่าวหาว่าหลักศาสนาอิสลามไม่ถูกต้อง 

58. Les Confreries religieuses musulmanes (ฏอรีเกาะฮฺมุสลิมสายต่างๆ) โดยโอ ดีปอนต์ และ 

เอ็กซ์ ค็อปโปลานี่ (O.Depont & X. Coppolani) ตีพิมพ์ในอัลเกียร์ปีค.ศ.1897) ได้อธิบายถึงประวัติศาสตร์ซูฟี

มุสลิมสายต่างๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งแนวคิดซูฟีที่ขยายเข้าไปในแถบอัฟริกาเหนือ 

59. The Bektashi Order of Dervishes (แนวคิดเดอร์วิชของเบกตาซีย์) โดยเจ เค เบิร์ก (J.K.Birge) 

ตีพิมพ์ในลอนดอนปีค.ศ.1937) อธิบายถึงแนวคิด เดอร์วิช ท่ีถือก าเนิดขึ้นโดยเบกตาซีย์ (Bektashi) นักซูฟีท่าน

หนึ่ง ในยุคอาณาจักรอุษมานียะฮฺในตุรกี (ค.ศ. 1280-1924) 
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60. Islam and Modernism in Egypt (อิสลามและความเป็นสมัยใหม่ในอียิปต์) โดยซี ซี อดัมส์ 

(C.C.Adams) ตีพิมพ์ในลอนดอนปีค.ศ.1933 อธิบายถึงการฟื้นฟูอิสลามซึ่งน าโดยญามาลุดดีน อัล-อัฟฆอนีย์ 

(Jamaluddin Al-Afghani) และมุหัมมัด อับดุฮ พร้อมๆ กับคนอื่นๆ ในกลุ่ม Salafiah 

61. Whither Islam (อิสลามจะไปไหน) โดยแฮมิลตัน เอ อาร์ กิบ (Hamilton A.R. Gibb); ตีพิมพ์ใน

ลอนดอนปีค.ศ.1932 เป็นหนังสือรวบรวมบทบรรยายทางวิชาการเกี่ยวกับการเคลื่อนไหวของอิสลามใน อัฟริกา

เหนือ อียิปต์ อินเดีย และอินโดนีเซีย 

62. Indian Islam (อิสลามในอินเดีย) โดยเมอร์เรย์ ตีตุส (Murray Titus) ตีพิมพ์ในลอนดอนปี  

ค.ศ.1930 ได้อธิบายถึงข้อมูลต่างๆท่ีเกี่ยวข้องกับการก าเนิดและพัฒนาการของอิสลามในอินเดียท่ีเคยมีอ านาจมา

หลายศตวรรษ 

63. Modern Islam in India (ความเป็นสมัยใหม่ของอิสลามสมัยใหม่ในอินเดีย) โดยดับลิว ซี สมิธ 

(W.C.Smith) ตีพิมพ์ในลอนดอนปีค.ศ.1946 การอธิบายซึ่งเป็นไปในลักษณะศาสนาเชิงสังคม (Socio-religious) 

ซึ่งเน้นเก่ียวกับพัฒนาการของปัญญาชนและการเมืองในหมู่มุสลิมในอินเดีย 

64. Modern Trend in Islam (แนวโน้มใหม่ในอิสลาม) โดย แฮมิลตัน เอ อาร์ กิบ (Hamilton A.R. 

Gibb) ตีพิมพ์ในชิกาโกปีค.ศ. 1947) วิพากษ์ต่อความเป็นสมัยใหม่ในอิสลาม 

65. Islam in Modern History (อิสลามในประวัติศาสตร์สมัยใหม่) โดยวิลเฟรด แคนท์เวลล์ สมิธ 

(Wilfred Cantwell Smith) ตีพิมพ์ในนิวยอร์กปีค.ศ.1959) มีเนื้อหาเกี่ยวกับพัฒนาการของอิสลามใน

ประวัติศาสตร์ตามมาด้วยการประพฤติของผู้นับถือศาสนาอิสลามในบรรดาประเทศอาหรับ ตุรกี ปากีสถานและ

ประเทศมุสลิมอื่นๆ นั่นเป็นส่วนหนึ่งจากวรรณกรรมเกี่ยวกับอิสลามท่ีมีอยู่มากมายหลากหลายภาษาของชาวยุโรป 

เป็นงานเขียนของบรรดานักบูรพาคดีท่ีมีชื่อเสียงในหมู่ชาวตะวันตก  นอกจากมีงานเขียน ท่ีเขียนในเชิงลบแล้ว ก็

พบว่ายังมีงานเขียนท่ีเป็นเชิงบวกด้วย จนมุสลิมเองควรท่ียอมรับและให้ความนับถือ 

อิทธิพลของบุรพาคดีต่อโลกมุสลิมเกิดจากความซึมซับในงานเขียน และการศึกษากับชาวตะวันตก

โดยตรง เมื่อคนใดคนหนึ่งมานั่งอ่าน เข้าใจ และท าเอาแก่นแท้ของงานเขียนของชาวตะวันตกโดยปราศจากการ

ค้นหาและศึกษาเพิ่มเติมมักจะถูกครอบง าทางความคิด หรือแม้แต่การยอมตามทัศนะของนักบูรพาคดี ในประเด็น

ความเที่ยงตรงของ อัล-กุรอานและหะดีษ สิ่งนี้เคยปรากฏมาแล้ว แม้แต่ในประเทศมุสลิมเอง 

บางกรณีท่ีน ามาเป็นตัวอย่างเป็นเรื่องส าคัญเกี่ยวกับอัล-กุรอานและหะดีษ กรณีหนึ่งเศษเกิดขึ้นใน

ปากีสถานและอินเดีย โดยเกิดขึ้นแถบตะวันตกของปัญจาบ (ปากีสถาน) และลาฮอร์ ( Lahore) กับอัมริตสา 

(Amritsar) ในอินเดียโดยมีบุคคลกลุ่มหนึ่งท่ีเรียกกลุ่มว่า “นักอัล-กุรอาน” (สาวกกุรงาน) ภายใต้การน าของ 
ควาจา อะห์มัดดะฮฺลัน (Khwaja Ahmad Dahlan) และอับดุลลอฮ จักราวาลี (Abdullah Chakrawali) พวกนี้

ได้ปฏิเสธความถูกต้องของหะดีษ มิหน าซ้ ายังเชื่อว่าหลักฐานจากอัล-กุรอาน เพียงอย่างเดียวเพียงพอแล้วท่ีจะ

น ามาใช้ในการยึดถือปฏิบัติแหล่ง ๆ ไม่จ าเป็น กลุ่มนี้ด ารงละหมาด 4 ครั้งต่อวัน พร้อมท้ังได้ลดจ านวนร๊อกอัต 

ลง ในบางละหมาดกลุ่มคัดค้านหะดีษกลุ่มนี้ได้รับการตอบโต้อย่างหนักจากนักคิด และผู้รู้อิสลามในพื้นท่ี เช่น 

อยูอะอฺลาเมาดูคีย์ อิสมาแอล อัล-ซาลาฟีย์ และมุหัมมัด อัยยุบ ดิฮสาวีย์ (Syamsuddin Arif, 2008) 
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อีกหนึ่งกรณีเกิดขึ้นในประเทศอาหรับเองคือ อียิปต์ มีการเขียนบทความเรื่องหนึ่งลงในวารสาร  

“al-Manar” ในใดโร บุคคลผู้นั้นก็คือ มุหัมมัด เตาฟีก ซิดกีย์ ได้เขียนวิพากษ์ต่อหะดีษ อย่างรุนแรง โดยมีเนื้อหา
ระบุว่าแท้จริงแล้วมุสลิมไม่จ าเป็นต้องตามหะดีษ เสียท้ังหมด และมุสลิมเคารพและปฏิบัติตามอัล-กุรอานเพียง

อย่างเดียวก็เพียงพอแล้ว ทัศนะของมุหัมมัด เตาฟิกได้รับการต่อต้านอย่างหนัก จากนักคิดนักวิชาการหลายท่านท้ัง

ในอียิปต์และอินเดีย ตัวเขาเองหลังจากนั้นยอมรับความผิดพลาดในทัศนะและยอมขออภัยโทษจากอัลอลฮ 

(เตาบัต) 

กรณีใกล้เคียงกนัเกิดข้ึนในอียิปต์เช่นกัน คือ ท่านมะฮฺมุด อายู รัยยะ ได้วิพากษ์หะดีษ และความถูกต้อง

ของบรรดาเศาะฮาบะฮฺ (สหายของท่านศาสดามุหัมมัด) และบรรดาตาบีอีน (สหายเศาะฮาบะฮฺ) พร้อมกับบรรดานัก

รายงานหะดีษท้ังหลาย อาบูรัยยะฮฺให้ทัศนะว่า เขาไม่มั่นใจในตัวผู้รายงาน ท้ังในแง่ของตัวบทท่ีน ามาว่าจะมาจาก

ท่านศาสดาท้ังหมดจริงหรือไม่ และนี้เป็นต้นเหตุของความอ่อนแอในตัวบทหะดีษท่ีต้องมาพิจารณาว่าควรน ามาใช้

หรือไม่ และไม่สามารถน ามาเป็นรากฐานได้เลย ทัศนะของ อายูรัยยะฮฺถูกกล่าวต้านอย่างมาก โดยนักวิชาการ

มุสลิมชั้นน ารวมถึง มุหัมมัด อายูชุวนะฮฺ (Muhammad Abu Syubah) มุหัมมัด อัซ-ซามาฮีย์ (Muhammad 

As-Samahi) สุไลมาน อัด-นัดวีย์ (Sulaiman Ad-Nadwi) และคนอื่น ๆ กลุ่มต่อต้านหะดีษไม่เพียงจะเกิดขึ้นใน

ตะวันออกกลางในเอเชียใต้เท่านั้น ยังมีในอินโดนีเซียและมาเลเซียด้วย ในมาเลเซีย ผู้เชี่ยวชาญด้านสังคมวิทยา

และผู้เล่ือมใสในลัทธิสังคมนิยม กาซิม อะห์หมัด มีความสงสัยในความถูกต้องของอัล-กุรอาน และได้แต่งหนังสือ

เล่มหนึ่ง ชื่อ “หะดีษ: การพิจารณาครั้งใหม่ซึ่งต่อมา หนังสือนี้ถูกห้ามในมาเลเซียในปี ค.ศ.1986  

อย่างไรก็ดี แม้จะพบความอ่อนแอและข้อสังเกตหลายอย่างในความชัดเจนและเท่ียงตรงของการศึกษา

อิสลามของชาวตะวันตก แต่ผลจากความพยายามอย่างมากมายของชาวตะวันตก ได้ผลผลิตท่ีเป็นต ารา และ

หนังสืออ้างอิงจ านวนตกท่ีเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาค้นคว้า และความเข้าใจท่ีดีขึ้นต่อศาสนาอิสลาม ในมุมมอง

ของชาวตะวันตก ขณะเดียวกันมีนักวิชาการตะวันตกบางส่วนท่ีเห็นความถูกต้อง ในอิสลามกลับหันมายอมรับ

อิสลามและปกปูองศาสนาอิสลามผ่านงานเขียน อย่างเช่น ท่านมัรยัม ญามีละฮฺและเมารีส บูกาย เป็นต้น 

 

บทสรุป 

 อิสลามศึกษาท่ีเปิดเป็นหลักสูตรการเรียนการสอนในระดับต่าง ๆ ในประเทศต่าง ๆ รวมถึงประเทศไทยมี

พัฒนาการท่ียาวนาน ซึ่งพัฒนาการของอิสลามศึกษาสามารถแบ่งได้เป็น 2 ช่องทาง ช่องทางแรกเป็นพัฒนาการท่ี

เกิดขึ้นภายในสังคมมุสลิมเองท่ีให้ความส าคัญกับการศึกษาศาสนา เพราะศาสนาอิสลามเป็นศาสนาท่ีต้องให้

ความส าคัญท้ังโลกนี้และโลกหลังความตาย การศึกษาอิสลามจึงเริ่มมาต้ังแต่ยุคแรก ๆ ของอิสลาม และมีการ

พัฒนารูปแบบการเรียนการสอนให้มีความทันสมัย และเชื่อมโยงกับศาสตร์สมัยใหม่ เปูาหมายของการศึกษา

อิสลามในโลกมุสลิมจึงด าเนินไปเพื่อมุ่งหาความรู้ความเข้าใจในหลักการศาสนาผ่านศาสตร์สาขาย่อยต่าง ๆ และท่ี

ส าคัญเมื่อรู้แล้วต้อน ามาปฏิบัติ ท้ังระดับปฏิบัติเพื่อตนเอง (ฟัรดูอัยน์) และเพื่อสังคมโดยรวม (ฟรัดูกีฟายะฮ์) 

ขณะท่ีพัฒนาการอิสลามศึกษาในโลกตะวันตกมีจุดเริ่มต้นและเปูาหมายการพัฒนาศาสตร์นี้ท่ีแตกต่างกันออกไป 

การศึกษาของชาวตะวันตกในยุคแรกเป็นไปเพื่อหาประเด็นถกเถียงกับโลกมุสลิมและการน าองค์ความรู้ในสังคม

มุสลิมมาพัฒนาองค์ความรู้ในแบบของตะวันตก กล่าวอีกนัยหนึ่งก็คือ การศึกษาความรู้ใดก็ตามแต่ก็เพื่อค้นหา



MENARA : Journal of Islamic and Contemporary Issues (M-JICI) 

 

ปีท่ี 3 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2565 หน้า 57 

 

ความเป็นเลิศทางวิชาการ ในระยะแรก ๆ ของความสนใจต่ออิสลามศึกษามีข้อบกพร่องมากมาย อาจโดยมิได้ต้ังใจ 

หรือด้วยเจตนาท่ีซ่อนเร้น อย่างไรก็ดีการศึกษาอิสลามของชาวตะวันตก หรือ มักรู้จักกันในนามนักบูรพาคดีนั้นเริ่ม

ต้ังแต่ช่วงครึ่งแรกของศตวรรษท่ี 20 เป็นต้นได้เห็นถึงพัฒนาการท่ีเปลี่ยนไป การศึกษาท่ีมีความเป็นกลางมากขึ้น 

และมุ่งหาค าตอบเชิงวิชาการมากขึ้น    
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